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dagi=dagial —dagian (8}, %), doringo ((ZH;), hanio —haniou
@R, BB, R, ilam (M), ilong=illong (FZEH, 1R, HEER),
karaijo (U7, lagos (B4-#), lingoh=lingogh=Ilinggoh (&),
litogh=litoh=littogh=1litogh (|E%, E &, F|&), maijioung (1E%E),
moiong =moijong =moijoung (F%), sakalaij (PI12K), samowal (%
&5), saran (JFH), sino=sinno (578, F2K), takada (INE, (=K, W,
KIEE), taranau (Z%)), tarasi (HEEFA), tauatal (&{73), tiramal (8
FE4#), vokaligh=vokalih (B nig).

dahalimang (FHIU), daharongo (T2EH;, FEH, EHEH, 2=0H),
ihdang ({#[F]), lais=1lais (B5:%), saraij (7K), takalang=tacalang
CRIsE, KIFE, 07, talaij=tallaij GEZK), gangol calang (EZAMM
7£), tarikowal (KEEZH), tarinau (KEZ)), virong (EER?).

HHIERE » TEERICE R BRI IEA U T B S o Sl 2 FEhr i)
AN E Y —IE I o
E VRN SRR SCE HATH B R A LB N AR S R A

Bian
dagalomai) dango, ragati dango, ( )gh tilock (Text 1)
singia takalang, biballa villa (Text 2)
vihau dagallamaij, kadoo domok, daki domok (Text 3)
tago dagalomai), asipao saralj, dago saraij (Text 4)
dahalau kagang, vogoh kagang, tarikowal dagalomaij (Text 5)

ckauwan dauwa, ckaga Maudang, tapbari tikinis, bibala villa,

dahavalak kagang (Text 6)

doringo carodal, rockong takalang (Text 8)
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talogogh kohong, karaijau kohong (Text 9)

BRI R R GPHER ~ BIURNARENZR AR ? B GRIEEN K FE
R ? R RIEIE B A R S 0B L HIUE 7 SRR H A 2 U9 BER B MR FIATEE E IR
FIPE R FEEE B RHLLT 8 A B LT BT E AR > ERMC A DG 2I /Y
LHERT L BT —ERIVETER o

& — (B 7 I ERAE A — 82 > BV R A e 2 —80 ) JERR B —E
Ao 5070 Text 1 89 taowang B2 tahowang » takaraij 82 karaij » Text 14
#7 dagalomaij-ang tomining B dagalomaij tomonining o Z15 & —{E & FH R
TEA R BYERE S » BI04, dagalomaij HERAE Texts 5~ 6~ 10 7 » A AL
FEE—fE A o 287 » dagalomaij dango (UM1.1)"?9 B dagalomaij tomining
(UM14.1,5) —EfERHEBA > BMMAE R RAZECEESE » 2 tomoning  ti
dagalomaij (UM9.1) Hll dagalomaij & F tomoning X &S+ —{E A o7& tago
dagalomaij (UM4.1) R tomoning ti dagalomaij 872 R — A » A1ETRER T
I EREIE R o A BB 2dagalomaijBtE A4 » Zldagalomaij dango (UM
1.1) » th2# S » 40 tago dagalomaij (UMA4.1) ; X4l takalang &M » 4
takalang varis (25.6) » takalang tipaijou (25.6) » laos takalang (6.1; 13.1,9) ©
HIRAE ClrsscE) 58 22 5% > [BIFE vanis vagakaij #1 vokaligh vanis (22.6) »
Wik 25 vanis BLE G R o B F LB R TR IE IR T BURE 7384
) BAR T IMEE R RIS ERE A S o REA » NE =&
FHIE » SR ATBERR — R IFRAIN T o Steere® FTITHL L 221 L EEREH
[ e AT AR A £ 5 5 PR B 2 o 2V

(18) HAHF (T ERH B LT HT/ERRGELHE) o

(19) HHRFTHORFRAFERXEN B LTS HRAFS L% » (UMLD REAF KText 1, & 145 > (UM
14.1,5) RAFE K Text 14 § 1 f0 % 54k o

(20)  Joseph Beal Steere, “The aborigines of Formosa”.

(21) Lttty £ 4% Formosa and Its Inhabitants § 5 & F » LB Y THIBRFEZ A H AL EHwEsE »
MR ERFRGE RF PGB R RAG PIREHLE L [ REE P LTTHRAGALR
BR—BARR —FA RBEEREIZFLHFT AL SRAHE > BB BRI RGFR LHFTH
FARERHBHFRAF L TR ] AREEBFIHAN  TUEBEFTEXEE -
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EHVE —EAVRE I o HEE IR E T AOE o A0 R B e DL R
ah o BRI E A USRS - a0 L BE . > HE . S EHE
ACE o FES A F e B TS SR ECE T - ERE s
(Epis) BB JWMA (R ~ FANERENGFTEREEE S 37
WY IR R 2 R > R A HEE el g s ik BEEMH
M B HIZK o

BOF B R BB CRA A0 [201 ni ] 3o 21 4> [101 goij ] =7 11
H 2208 sit) o 28 H o SRERVEIE FRom 7R H &R » FIAT »

ki vanitok ki 10 ki maritong togot ki 5 maritong ‘15 f# K48 70" (Text 6)

# iR 8 Fu iR B
20 niuo togot ki 6 ki niuo ‘26 7 (47)’ (Text 1)
W An W

DUEHEET 15 5RA 10 I 5 » #8 22 33EL 20 0 2 » 26 ik 20 1 6 382 5 TR o
P&/

ki4 kitallagh ‘WH (&) 5 F
W EE

BU—fREERBES 5 TR e H A LEZ % » fll

na-soo nini AP By B

pl-3& M1y
FLEEE—EOF Y 8E [ B0E » T [ BT B o WA »
HTE N GETTHRE 6 D) (PR 2o T SRR % > 120

ti vogogh ti daki-au ‘Daki 2 F Vogogh’  (UM14.5)
ti rouwa ti padia ‘Padia 2 F Rouwa’ (UM14.1)
capoli ti dorong ‘Dorong Z F Capoli’ (UM12.1)
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takalang ti kapoli ‘Kapoli ¥ Takalang”  (UM7.1)

momo takioung ti domok ‘Domok Z #% Takioung’  (UMI10.6)
% N4 AN

FEZEES LA » (EREFHRUESRSEY  TRAANEAGHRE
BRI A o KR BT HEE IS E B E dz 8l ts » SIS s T - 4
70 H dzit B sit 0 F tsio B sio » # tsang &K sang » JEIE jongtsing K
joungsing © @2 A% » THIEAE B R » kh 5L k, ch 80 h B> W15 2 kakhing
# ¢ kaking, kahing 3¢ kaching ©

54 AFE R HEET 2 INER MR IR R & o B E N —2
B T % » RIsHcE: » 180 taowang~tahowang ‘A%’ (UM1.3,6) - takaraij
~Kkaraij ‘A%’ (UM3.1,5) » vihauwaung~vihauang ‘A%’ (UM3.1,5) » salai]
~saraij ‘A % (UM4.1,8) » rikos~ricos~rikour ‘& A’ » soladt~souladt
~golat ‘& #’ » asi~asio~asiou~asiu~aso~assei~assi~assio~assiou
HE HE o

Text 11 FIREHE % » HRGEME » RIS 190 TERIZRE R 2 o B3
WERNEETIREET 3 ELEEMER Y » Y HEREME LRI
2T AR TR o M FrE AR > REI e R T o

=~ P BLPTHE SR R S ELRR
Sinkang Manuscripts (ZVFAIRKZ2ER

Text 1

1. attaingta  souladt dagalomaij dango cka gimiragh cki oma (ti)ni ti
here is Nom writing name name Lin sell Obl farm his  pn

22) HHFELDE  [ZXBHBAALGEFTHA - BRELGTRARABIEEALSA dz Hts F ° HH
AE AR Rl s ABEE dz R ts e sapsicko [+ W &) o | Adelaar I EBEEELFHEAL LB
FR AR A ARRTENS BEMR ) T c iRy LWAEF (sibilant) HEHF -
Adelaar, “Retrieving Siraya phonology,” p. 331.



. 23
vihauw-ang.?®
name-L.oc

31 %14 Dagalomaij Dango F & % # 4 H M 4 Vihau i r Ty 5 45 o

Dagalomaij Dango signed the contract to sell his land to Vihauw.

2. dagalomaij dadagow-ato tini ti dagalomaij-ang ckatta cka na-soow-ato tini
name entirely his pn name-L.oc this  Lin pl-word-to be his

ta  ckma-hina.
Nom so

Dagalomaij fl #9235 pr & 4 i, ©

All Dagalomaij’s words are as such.

3. (sa) acko-saijta  matagivohakck-ali soo () cki ckatotaow-ang.
and have-not Nom repent-Fut word Obl name

H#A & # Ckatotao ER#F o

He will not break this promise to Ckatotao in the future.

4. tini so mama(ng) ka na-soow-ato dagalomaij katta ma-ticktik.
his even whatever pl-word-pres name this  exactly

BT 0 E R EF R Dagalomaij Fr 3kt 3 o

At any rate, these are exactly Dagalomaij’s words.

5. sa dagoh cki oma ckatta sa 20 ck(i) niuo togot cki 6 cki niuo ma-ticktick.
and price Obl farm this  and 20 Obl ® and Obl 6 Obl exactly

MRS 26 W (H) % -
The price of the land is exactly 26 taels (unit of silver).

6. tahowang ( ) ma-ticktick soo ma ck( ).
name exactly word so

Taho (=Tao=Ckatotao) A% 4 IF a5 4E 28 o

Taho’s (= Tao = Ckatotao) words are precisely as such.

(23) # & 5 List of abbreviations are: bn, before personal name; Fut, future; Lin, linker; Loc, locative;

Nom, nominative; Obl, oblique; pl, plural; pn, personal marker; pres, present; Red, reduplication.
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7. sa ti apbiabiang saas sa gait to-saija ragati-a(ng) gait ti ( )gh
and pn name and boundary east name-lL.oc boundary pn
tilock gait to-raos ragati-ang ti lau  gait to-amigh ragati-ang
name boundary west name-L.oc pn name boundary north name-L.oc
dango.
name

H b #6 E 4n T : FHt Ragati 5R Tilock & 45> ¥ 8 Lan 2 F Ragati B #f > b 8
Ragati Dango & #5 o

The boundary of the land is as follows: It borders with Ragati and Tilock’s
(land) to the east, with Lau’s son Ragati’s (land) to the west, and Ragati
Dango’s (land) to the norih.

8. acko-saijta  ma-tagi-vohackck-ali so maamang cki oma ckatta miaati
have-not Nom repent-Fut even whatever Obl farm this

() dagalomaij ( ).
name

4340 > Dagalomaij (Eith) Hi > BAMTERE -
No matter what happens, Dagalomaij will not repent (the sale of his) farm

Text 2
1. attaing ta  haptaing ti ti( )n na no mahck all(a)kaij tavail cka allaij cki
here is Nom pledge pn name kindred name for Obl
shan cka g-imm-iragh ti dagalomaij-ang tama niang na singia
rice field sell pn name-Loc bn  name and name

takalang-ang ti ckagamau-ang to.
name-l.oc  pn name-Loc

oL %73 Dama Sano (?) Fufhik A Tavail H & # W 4 Dagalomaij » Niang »
Singia #1 Ckagamau 2 F Takalang frsr TH E &4 L E -
This is a contract by Dama Sano and his kindred Tavail to sell a rice field

to Dagalomaij, Niang, Singia and Ckagamau’s child Takalang.
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sa ckaqu-ato nimogh shis hiso omma katta sa 10 togot cki 3 cki ckhou
and have-to be if  farm this and 10 and Obl 3 Obl J©

ma-ticktick.
exactly

ERAAHNT AR 13 LK o
The rent of this farm is exactly $13.

sa gail lini taga-sia gotto, taga-raos mo-gait ti dagalomaij-ang,
and boundary its east pit west border pn name-Loc

taga-timoh mo-gait ti dagalomaij-ang, tag-amigh mo-gait ti vockalighg-ang
south border pn name-Loc north border pn name-Loc

ti dama ti laos ti pattara cmma-hinna ma-ticktick ta  gait cki shan
pn name pn name pn name In this way exactly Nom boundary Obl field

ckatta.

this

MHEEwT  HELH > W E Dagalomaij > & £ Dagalomaij > b &
Vockalighg ° LLaos 2 F Dama #¢ Pattara 2% Dama 89/ [ % B E s M£ 25 o
Iis boundary is a pit to the east, and it borders with Dagalomaij to the west
and south, and with Vockalighg to the north. The boundary of Laos’s child

Dama and Pattara’s grandchild Dama rice field is exactly so.

. sa dagoh cki vanitok cki oma ckata sa 100 cki ma-rittong ma-ticktick.

and price Obl silver Obl farm this and 100 Obl silver coin exactly
EMALH N ESEE 100 KB % -
The price of this farm is exactly $100 (silver pieces).

. ckan na-soouw-atto nini sosalaij cki tto-pili-piligh.

that pl-word-pres their together Obl both parties
T 8 7 oy R B R E A g o
This is the agreement of both parties.

. sa hiso si-kowa ti vockalichg-ang ki alalak tinni sa asiou mosahaij-alli

and if  certainly pn name-Loc Obl child his and not -Fut
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ma-so-soou ki si-kowa iauwang ki r( )mmittat mau kmma ta  soou ti
say Obl certainly Obl Nom word pn

sano ckatta () tavail.
name this name

— & B 7 Vockaligh 8§ % F > -
It certainly belongs to Vockaligh’s child, . . .

. ckatta kmma-hina ma-ticktick ta  na-soo nini.

this  in this way exactly Nom pl-word their
RAPT AT E ol > IEBE SR o

Their words are precisely so.

. sosalaij sa asiou hmmai-atto to mo sima-sima to mo.

together  not dare-to be betray
e BT EREEE -
They will not betray the others.

. sa dagoh asiou hmmai-atto al-liquh ka na-pih(a)n-atto nini sosallaij.

and price not dare-to be return Lin pl-give-pres  their together

MM ARERREE AR MIIES -
They do not dare to return the price that was paid to them.

sa ecmma-hinna asiou si-lala-ali cki cki na-soou nini ti tama ti dama
if in this way not change-Fut Obl pl-word their pn bn  pn name

ck(a)ta ma-ticktick.
this exactly

Dama 5 T o % > EREER -
The Dama family will not go back on their words, and their statement is
accurate.

tanisudat tama
name bn

ta  solladt biballa villa
Nom write name name

% 31 2 % Biballa Villa ©
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This was wriltten by Biballa Villa.

tavail
name

chianlioung 201 ni () vago ho wi hapttang ti dama sano.
e 21 year pledge pn name

¥ [% 21 % > Tavail #¥ Dama Sano 37 Z o
The pledge was made in the twenty-first year of Emperor Chianliong by

Tavail and Dama Sano.

Text 3

. attaing ta  soulladt na vokallih na takaraij®” na tivongoll na tavaka tama

here is Nom writing name  and name and name and name bn

domok ka mm-ibaga ki llomasi ti vihauw-aung dagallomaij ki 2000 ki
name Lin borrow  Obl coin unit pn name name Obl 2000 Obl

tarih ma-tiktik.
string exactly

3L #7% Vokallih » Takaraij » Tivongoll ## Tavaka Domok 1 Vihau
Dagallomaij f& 7 # 2000 E#& (?) o

This contract is signed by Vokallih, Takaraij, Tivongoll and Tavaka Domok,
who borrowed from Vihau Dagallomaij for exactly $2000 units of coins(?).

. ha-souo nini taata sousallallaij.

pl-word their this together
AP AP & A ok o

These are their words.

. sa itokowa-illi daha llau domok ta  ti vihauwaung kata sa mak-kidi-allalli

and control-Fut name Nom pn name this and reach-Fut

tokat da dallo mmang.

iy

(24)

A% takarai] HRERZHE | AFSHLZTHELGRT > BAAES 54 XL H 5% karaij &2 F)—
AT ETREHEBEIRAREABRETE— 5 tao



HERT A BEL TN FigE 15

Vihau [ PLE¥ % Domok 87 () BEHZHEIZL4HE (7)

Vihau may control Domok’s . . . until the end of the contract term (2).

. sa siauollto ta  llommasi ki 2000 ki tarih katta.
and pay Nom coin unit Obl 2000  string this

A E A 2000 E (=200 48) -
They are to pay 2000 units of coins.

. souo na vihau-ang na vokalllhna karaijta ataing cma-hina ma-ticktick.
word and name-l.oc and name  and name Nom here is so exactly

Vihau » Vokallih ¢ Karaij frE ik » EAEER o
These are exactly the words of Vikau, Vokallih and Karaij.

chianlliung gowanni 4 goij 103 sit ta  ni-soudtd-ang kita.
B % 7 yvear 4 month 13 day Nom time when written this

LA EETLE LA 13 H -
The contract was written on the thirteenth day of the fourth month in the
first year of FEmperor Chianliong.

vokallih

name

takaraij
name

ti vongoll
name

tavaka
name

tallamogh
name

ti kadoo domok ka ni-simmolladt
pn name name one who wrote

& 31 # % 3% Kadoo Domok ©

The one who wrote the contract is Kadoo Domok.
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tiou-lang  arovang
middle man name

A Arovang °

The middle man is Arovang.

tikingi daki domok
witness name name

40 B Daki Domok °
It is witnessed by Daki Domok.

Text 4

attai(ng) ta  souladt ki haptang ki tago dagalomaij ki asipao sara saraij
here is  Nom writing Obl pledge Obl name name Obl name? name

L #7% Tago Dagalomaij # Asipao Saraij (= Salaij)® B & 7 Llikimi &9 4 4

Tago Dagalomaij and Asirao Saraij (= Salaij) signed the contract because

. ckanimata tallaghg-ato mogi hpat ki polagh ki maka maammomowang

for Nom house-to be four Obl field  Obl from ancestor

niang ki tago dagaloumaij ta  imi ta katta ki agi sa.
name Obl name name Nom all this

] Ry B 3ty 3 89 W0 AR & F A 2B A A %5 Niang 0 Tago Dagalomaij (2) o

The four houses in the field are inherited from the ancestors Niang and

. sa lling  sa cmahina sa imomi ta  ckatda singi, littogh, satdaij, takalang.

and besides  so you Nom name name name name

PR 2 b > A Singi, Littogh, Satdaij #7 Takalang o

1.
illikiimi-ang ki 4 ki tallagh.
place(?) Obl 4  house
BT (?)-
of four houses at Illikimi(?).

2
Tago Dagalomaij ().

3

(25)

A% saraij (% —1%) ~salaij (5 84) JBI5F — A 588 Text 2 % 8 #:4k salaij» X HHE salaij &
AEBE o
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In additional to vou(pl), there are Singi, Litiogh, Satdaij, and Takalang.

. sa asiou kamo h-im-ai-ali patosima ki polagh gitta katta ki maka
and not ye  dare-Fut betray Obl field this from

maamomowan ita katta.
ancestor this

EHEMARMNECEAGAE GRRAHLY -
This piece of land is inherited from our ancestors, ve should not have any

objection.

. cka na-souow-at-miang imomiang ckata cki ckatotaow-an onu.
Lin pl-word-to be-our you this  Obl name

BRI A E W ik o

These are the words agreed on by both parties.

. imd-aij sa hisou asi-kamo lava mataqutd-ali ki na-soow-ato miang.
all if not-ye  perhaps fear-Fut Obl pl-word-pres our

RPAT R E B RF TS5

You do not need to worry about what we said.

. imomiang sou asi-ckamo ma tallighg-alita vowavowal imilligh ki talagh

you eren not-ye ask-Fut  Nom every month Obl house
gita  ckata.
Nom this
PG AT B ER S Foooee e
You don’t have to ask for ... the house every month.

. sa imagiquwou imomiang cka na-souow-at-miang imomiang sousalaij sa
and you Lin word-to be-our you together and

cma-hina ta  anna.
SO Nom that

TRAP A AR AP — A2 AT 3 B R R A B

These are the words you and we have agreed on together.
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sa aqu-sal lava ki varauta na-lalak kida kata sa aqu-ssaijo ta
and have not perhaps Obl Nom pl-son this and have-not Nom

ma-tagi-vohakk-ali imitaang niniang kian taki agisa.
repent-Fut all their

AL HZTFHRERTGERYE

There should be no repentance by any of their children in the SJuture.

sa lling  kata ka na-soow-at-miang ki nigagah(a) onu imomiang
and besides this pl-word-to be-our Obl siblings your

matagisaal ma-ticktick.
together  exactly

PRz s> (RPIB LA SR — R F BRI 3 > T -

In addition, your siblings all agree to our statements.

chianliong 10 ni 3 goij ta  nipisingaijang (ki) haptang.
S 10 year 3 month Nom Obl pledge

HE10F 3 Ak -
This contract was signed in third month of the tenth vear of Emperor

Chianliong.

dasakalaij
name

satdaij
name

takalang
name

tama tipang dago saraij
name name name

taranau salodaij
name name

takalang
name

tagi-souladt gillo
writer name



BT BTG T BE 19

ZE & Gillo ©

The one who wrote is Gillo.

Text 5

. attaing ta  solat dahalau tama kagang ki alaij kinama ( )a tarikowal
here is Nom writing name bn  name Obl for name

tama si katta kani ito kowaang dahalau tama kagang katta.

this control name bn name this
S #1% Dahalau Kagang B & Tarikowal ZE & - (?2) o

The contract is signed by Dahalau Kagang because Tarikowal wishes to

administer. . . (2).

. sa na-ga-girag-ato tarikowal tama dagalomaij-ang katta ta  katdaang.
and Red-sell-to be name bn  name-Loc this Nom mediator?

WA F Z W4 Tarikowal Dagalomaij (?) ©

He mediates what is to be sold to Tarikowal Dagalomaiy.

. sa asio himai-ato paato-kowa-ato dahalauw-angta  tama dagalomaij katta
and not dare-to be control-to be  name Nom bn name this

sa ma-tagi-volas ki thong-so ta  dahalau katta ki ito kowaanga pa
and repent Obl interpreter Nom name  this Obl control

makidi to chianliong 106 ni 101 goij  kia gala ang ta  dahalau katta
till LS 16 year 11 month Nom name  this

cmmahima ma-tictic.
S0 exactly

¥ A E 32 Dagalomai) £ % Dahalau FHHI6E 11 A2E > AuAE
T EBER -

If Dagalomaij can not administer Dahalau’s . . ., the interpreter will see to
it that he can administer it until the eleventh month in the sixteenth year of

Emperor Chianliong(?). The above statement s accurate.

. hiso asio cmomising kiata ta  dahalau katta.
if  not observe? this Nom name this



20

LR - FIKEF N

oo

& Dahalau RNET R (?2) o
If Dahalau does not abide by the agreement (?).

. sa hiso mi-ila sogh hoij ki thongso m= ta  tama dagalomaij katta

and if  again Obl interpreter master Nom bn  name this

sa pa-havong-oli ki mai m= ki vavoij dadihowang ta  dahalau katta
and punish-Fut Obl master  pig wine Nom name  this

cmma-hina ma-tictic.

S0 exactly
BN Al E AR - R —E ) FEREMR o
-« . the penalty will be a pig and an urn of wine. It is precisely this
(agreement).
. na-soo tini to doma ki thong-so m= ta cmma-hina.

pl-word his  before Obl interpreter master Nom so
TEE TR A0 A A Al o

Thus these are the words said before the interpreter.

mo-piri kiata dahalau kagang, dahavalak, ti vogoh kagang, singi.
witness this name name name pn name name name

#1 R, Dahalau Kagang > Dahavalak » Vogoh Kagang #7 Singi °
Witnessed by Dahalau Kagang, Dahavalak, Vogoh Kagang, and Singt.

taijsou vatdo kashi(n) tapiau
magistrate name ¥ #? name

K # Vatdo B Vogoh Kagang = F Tapiau (?)
(This paper) is prepared by Vatdo for Vogoh Kagang’s child Tapiau (2)

chianliong 106 ni 4 goij 208 sit ta  ni-solatd-ang.
¥ 16 year 4 month 28 day Nom past-write-time = time when written

B 16 F 4 F 28 Bk e
The contract was signed on the twenty-eighth day of the fourth month in the

sixteenth year of Emperor Chianliong.
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Text 6

attaing ta  haptang ti ckauwan dauwa mah allakck-aij daring cka alaij cki
here is Nom pledge pn name name kindred  name for Obl

h-mm-ibaga ki vanitok ki 50 ki ma-rittong togot ki 5 ki ma-ritong
borrow Obl silver Obl 50 Obl silver coin and Obl 5 Obl silver coin

ma-tictic.
exactly

Sr#13% Ckauwan Dauwa B B 15 B % A Daring 1548 55 K B & pr i TH 2 4
This contract is pledged by Ckauwan Dauwa, who borrowed exactly $55 from
his kindred Daring.

. sa aqu-saij-ali cki pipiu.

and have not-Fut Obl interest
BA T A o
No interest will be charged.

. ka ting-ang ki shan ti ckaga maudang cki 20 cki cko togot cki 2 cki cko

pawn  Oblrice field pn name name Obl 20 Obl #£ and Obl Obl &

ma-tictic.
exactly

PA Ckaga Maudang #9748 H1E 8% » WAL 22 i (BEf) (?)
The area of Ckaga Maudang’s rice field as the pledge is exactly 22 cko

(units).

. hiso g(a)it ki shan ckatta to-sia to naa ti dongso takada, to-raos ti
if  boundary Obl rice field this east name name west pn
tapbari, to-timoh mo-gait patdoda, to-amigh ckong-sioung ti dongso ti
place name south border place name north public name pn
voral ta soma cma-hina ma-tictic ta  gait cki shan ckata.
name Nom another so exactly Nom boundary Obl rice field this

WA EH B4 T : EZE Dongso Takada > ¥ E Tapbari’> & £ Patdoda b &
Voral 2 F Dongso Z /N 3 ; 75 W %6 [ IF #4528 -
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The boundary of the rice field is Dongso Takada to the east, Tapbari to the
west, Patdoda to the south, and the land shared by Voral’s child Dongso, to
the north. This is precisely the boundary of the rice field.

5. sa sikidi-ang ( ) cki tauwil ki pasi kowaang papoma ta ti dagalomaij
and term Obl year Obl control Nom pn name

kata.
this

VLt iE %4 Dagalomaij T LEEHE (2) °

Dagalomatj will have control of the rice field in the following years(?).

6. so aqu-mia cki vanittock cki a-liquh ta  ti ckauwan ckatta, tama
if have Obl silver Obl return Nom pn name this  bn

dagalomaija(ng) sa anata  a-liquhg cki shan nini ckata ti
name and so Nom return  Obl rice field their this pn

dagalom(a)ij-ang ma-tictic.
name-Loc exactly

R Ckauwan # 45 8 > Dagalomal] B #58 HE A > FrEHE R o
If Ckauwan has the money to return to Dagalomaij, Dagalomaij is required

to return the rice field to him.

7. cka na-soo nini sosalaij cki to-pili-pigh kata sa aqu-siou ta silala-ali
Lin pl-word their together Obl both parties this and have not  change-Fut

ki na-soow-ato nini imdaij cmahi(na) ma-tictic.
Obl pl-word-to be their all SO exactly

ETRELWHTARS U EA B -
These are precisely all their words agreed on by both parties.
piri tapbari tikinis
witness name name
%1 B, A Tapbari Tikinis °
Witnessed by Tapbari Tikinis.
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mo-piri taraval
witness name

F1 7, A\ Taraval °
Witnessed by Taraval.

ni-pata( )ing cki vanitok doringo dongsou
Obl silver name name

Doringo Dongsou-" ®T o

Doringo Dongsou has . . .. the money.

ni-somoladt bibala villa
written name name

1% 3L 2 Bibala Villa °
This paper was written by Bibala Villa.

tiou-lang  dahavalak kagang
middle man name name

' A Dahavalak Kagang °©
The middle man is Dahavalak Kagang.

chianliong 202 ni 101 goij ( ) sit ta nisolladtd-ang dauwa kauwan,
S 22 year 11 month day time written name name

doringo.
name

B & 22 % 11 A ? H Dauwa Kauwan # Doringo 3L &7 ©
The contract was signed by Dauwa Kauwan and Doringo in the eleventh

month, in the twenty-second year of Emperor Chianliong.

Text 7

. attaing ta  soladt takalang ti kapoli allaij ki allalat kau katta.
here is Nom writing name pn name for Obl kindred thou this

I #7% Kapoli = F Takalang B Bk A frar T8 24 LF o
Kapoli’s child Takalang signed this contract for his kindred.
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. sa hiso so mang so mang soma paij koli so mang sa ako-saij ta

and if  even any (what) other I what and have not Nom

ma-tagi-vohack-ali masoo ki allac  kau Kkatta.
repent-Fut say  Obl kindred thou this

Emin T Wbk AT % o
At any rate, there should be no breaking of his promise to his kindred(?)

. S0 maang katta mmamia-ali ki talah oma ki samto na salong

even any (what) this cultivate-Fut Obl house farm Obl name and name

catta.
this

B T A0 B # R E A L 4 Samto #7 Salong e
As this pledge is upheld, the house and the right of cultivating the Jarm will

be given to Samto and Salong.

. imoho vokalih sa asiou kau ma-tagi-vohack-ali masoo kiatta.

thou name and not thou repent-Fut say  this
f Vokalih 3 4 7~ & 1% & o
You Vokalih said that there would be no breaking of your promise in the

Suture.

. kau catta allis salo asiow camo ma-tagi-vohacc-ali na—soo na daha ti

thou this name name not ye  repent-Fut pl-word pn

allaang.
name?

tf Allis Salo (41) & KM 547 # Allang #735 % -
You Allis Salo will (also) uphold your pledge and not io break your(pl)

promise to Allang.

. na saram-(a)ng na alliss-ang sa na samowall-ang katta na sanano na

and name-Loc  and name-Loc and name-Loc this and name and

vokalih ta  mi-cacowa-ato ¢i mao( ) mi-kakowa-ali ki mading iauwang
name Nom receive-to be Obl recelve-Fut  Obl
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soma pangtaij koli.
other piece 1

Saram ’ Allis > Samowal » Sanano 1 Vokalih 2 A A& 4% REAM (?)

Saram, Allis, Samowal, Sanano, and Vokalih will receive . . . and another(?)
Text 8
. ( ditta tingang cki oma ( ) cki san sa vanitock cka ( )ki.

Nom pledge Obl farm Obl rice field and silver
HEHM? B o
The pledge is a farm and rice field for silver (money).

. sa sickidiang cki ( )cki tawil oma ckata.
and term Obl year farm this

RGN E? F o
The rent of this farm is for a period of year (2).

. na-soo nini ta to ( )ana ckidi nini ckatta tama dagoh ti rockong takalang
pl-word their their this bn  price pnname name

( )( )awiga ( ) simolac( ).
A pF % 40 0 © Rockong Takalang B Mty E&E  (?2)°
This is their statement. The price offered by Rockong Takalang is  (?).

. raol  tomining taga-saija ti saij, to-timogh ti gawa ti abiabi-ang kauing.
garden name to-east  pn name on-south pn name pn name-lLoc name

Tomining & B # 2 £ Saij (= #) > # £ Abiabi Kauing 2 F Gawa (#3148 £
7)o
Tomining’s garden borders with Saij’s to the east and with Abiabi Kauing’s

child Gawa’s to the south.

. pa-dagohg-ali cko nisi.
make-price-Fut

HE?

To make the price .. .?
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doringo carodal
name  name
Doringo Carodal °
Text 9

. attaing ta  hapttang talogoh na karaijou'®® ti kohong ka g-im-iragh ki
here is Nom pledge name and name pn name  who sell Obl
shan nini tomoning-ang®” ti dagalomaij-ang.
rice field their name (place) pn name
3L 44 Kohong Z F Talogoh ## Kohong 2 % Karaijou B & & #4114
Tomoning 3 77 # £ W 4 Dagalomaij ff 57 T Hy 2 4 L % o
This is a contract signed by Kohong’s children Talogoh and Karaijau who
sold their rice field at Tomoning to Dagalomaij.

2. sa dagogh ki shan katta sa 205 niou ma-tiktik.
and price  Obl rice field this and 25 F exactly
MHEESERE 25 W (4R) # o
The price of the rice field is exactly twenty-five taels (weight unit) of silver.

3. sa tito gin ma-tiktick sa cma-hinna.
and 4 exactly  and so
HFHAWN, > FEHEEE -

And that is exactly the amount of silver (to be paid).

4. ta  na-souo nini sousallaij ka assiou sillala-atto ki souo ta  talogoh na
Nom pl-word their together not  change Obl word Nom name and
karaijou catta ma-tiktick.
name  this exactly

(26) HIAEAL A karaij (41.10) o AR 4G E Y 5 1,10,11 #3149 karaijous 3% karaij Bl % R Fl 49 .4 5 »
A& 4 karaij Biv LIRS ou BAAS LT ELORFTHREAEH Ar— B EENENE
BB o (LWi#E » p.c., 2002/3/2)

(27) #%% -an X, ang MAALZHEETER (B48) o 14 tomoning-ang ti dagalomaij-ang & & F7 >

%o % 8 #% kirisis-ang, raow-ang, toaij-ang o
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T AP e 7 Pk % B % > Talogoh A0 Karaijou Jf & IE# #E 8% o
They will not go back on their words, and these are precisely the words

agreed on by Talogoh and Karagjou.

. ka hitdadagowa-(a)tto g-im-iragh tomoning-ang ta  shan katta talogoh
entirely-to be sell name Nom rice field this name

ma-ticktik.
exactly

Talogoh & B 7 Tomoning B WA H » FHER o

Tologoh sold this rice field at Tomoning, and it is lrue.

. sa hisou shan katta to timogh ki goma tama to hirippang  ma-tictic.
and if rice field this south Obl village bn place name? exactly

BEM A AN E - RE o EWER -
The rice field is south of the village up to Hirtppang, and that is accurate.

. sa shan sa lki katogotki 4ci hon ma-tictic.
and rice field and 1 Obl ¥ and Obl 4 Obl 4~ exactly

HMHZTF 44 EEER-
The area of the rice field is 1 ka(unit) and 4 hons(unit), and that is

accuralte.
. sa gait to timogh tama ti kirisis-ang, sa gait to raos tama
boundary south bn  pn name-Loc boundary  west bn
raow-ang, sa gait to ammigh tama toaij-ang, sa gait to sia tama

name-Loc and boundary north bn name-Loc and boundary  eastbn

vangara-ang, sa ( )co taga-sia mo-gait tama tola-ng  mo-gait tama
zlandowner-Loc east border bn name-Loc border name

ta  p(auw-ang ma-tiktik.
Nom name-Loc exactly

HH & E T B E Kirisis» # & Rao > 44 ZE Toalj> E EZH#H £ Tola 1 Piau
SEANWHER > HHHEER L0l EBEER-
The boundary (of the field) borders with Kirisis to the south, with Rao to the

west, with Toaij to the north, and with the landowners, Tola and Piau’s land
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10.

11.
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to the east.

cma-hinna ta na-souo nini.
SO pl-word their

W= it -

This is the statement they agreed on.

sousallaij assiou hmai-atto si-llala c¢i soo ta  talogoh na karaijou
together not  dare-to be change Obl word Nom name and name

ma-tiktik.
exactly

Talogoh #1 Karaijou™ # 3 & R 8 F o > EaE4E R o

Talogoh and Karaijou’s statement should not be altered, and that is

accurate.
ka(m)gowan ki hitdagowang ci shan tini gimiragh ma-tictic
willing Obl wholly Obl rice field its sell exactly

tomoning-ang ti dagalomaij-ang ma-tiktik.
name-Loc pn name-L.oc exactly

& [F] & % % Tomoning #1749 4% H # Dagalomaij > IF# 3% -
They all agree to the sale of the rice field at Tomoning to Dagalomaij, and

that is accurate.

joungsing 10 ni 102 goij 8 sidt.
% iE 10 year 12 month & day

BFEIE10F 12 A8 H o
The date is the eighth day, in the twelfth month, in the tenth year of

Emperor Joungsing.

talogogh kohong
name  name

(28)

BREZUEGAFTHRE LR~ AAHERH LR GI) B R AL 8.3 talogogh kohong F=
karaijau kohong » W& — R A » mEE —ITHT B AL dama X F samowal KR ZEAN G 5 o
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karaijou
name

m = samowal ti dama ta nini singaij ci happttang catta ma-tictic.
name pn name  their name? Obl pledge this exactly

T %1% Talogogh Kohong #1 Karaijou Kohong > A3 # Dama 2 ¥
Samowal » IE £ 438 o
This is pledged together by Talogogh Kohong, Karaijou Kohong, and

witnessed by Dama’s child Samowal, and it is accurate.

Text 10

. attaing ta  solat ti dahalima na kahingo takada tama domok ka alaij
here is Nom writing pn name and name name bn name Lin for

m-ila tomo ki polah tama dagalomaij-ang.
again Obl field bn  name-Loc

T %1% Dahalima f# Kahingo Takada & 7 H # # Dagalomaij( ? ) ©
This coniract is by Dahalima and Kahingo Takada because of the field . . .
Dagalomaij(2).

. ti lingoh mah tagi apapaha ( )ij ki alaij ki oma to kagamauw-ang kana.
pn name brothers Obl for Oblfarm  name this

FWRERE TG L EEHH (%) Kagamau(?)
Lingoh pledged her farm to Kagamau for her brothers(?)

. tating nini-ang ka lahajj ta oma kata.
pledge their place name Nom farm this

W AP A Lahaij 89 [ 3 4E & 4549 o
This farm located at Lahaij is used as their pledge.

. sa podima ki pat kitiang ki maritong matiktik.
and demand Obl four ten Obl silver coin exactly

W B R R
They further demanded exactly $40 in silver.
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sa cma-hina ta na to ki pa las ti dagalomaij-ang sa tin na ka m-ila mi
and so Nom Obl pn name-Loc el again

si galij.

Dagalomaij #— % ?

. ki solat piphn dagalomaij-ang ta  na-momo takioung ti domok kata.

Obl writing name-Loc Nom pl-grandchild name pn name this
3 # 4 Dagalomaij 23 ff Domok # % F Takioung °
This contract is signed by Dagalomaij and this Domok’s grandchild,

Takioung.

takiong domok
name name

Takiong Domok °
Takiong Domok.

mo-piri takada
witness name

40 H#, Takada °
Witnessed by Takada.

kahingo maga mado-s-om-oladt dahalimang.
name name self one who writes name

K 5L # % % Kahingo Maga ## Dahalimang °
The ones who wrote the contract were Kahingo Maga and Dahalimang.
kahing 105 ni 2 goij
EE 15 year 2 month
Dahalimang 5L 2 A % B 154 2 F o

The contract was signed in the second month of the fifteenth year of
Emperor Kahing.
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Text 11
. attaing ta  haptang ki sat ka goma-ang thong-so m= maamomo to
here is Nom pledge Obl one Lin village interpreter master elder

kakowa ki goma atowanaij alaij ki hapiok kali ki goma kata.
receive Obl village dweller  for Obl Obl village this

THHEN T ERER?
. hiso imoh(o) ki thong-so sa ata tictic ki moho ato kowa ki mading
it thou  Obl interpreter exactly Obl control Obl

to sialiau oho kata.
& thy this

3 ST R T CSISIY TN

. hiso ma pil lavo ta togi-momoij ki pan thau ki agia kowa ki maka goma

if Obl Obl control Obl from village
ki soo.
Obl word

. sa ta rima imoh(o) imi ligh hisoc mokaaimim mato sa si-kowa imoho
and Nom five thou  all if and 1% thou

ki atowanaij taata.
Obl dweller  this

------ FTHEREEELER -
. hiso to goma goma lava ki mi sa soosoo ki agla kowa ki maka
if village village perhaps Obl word  Obl control Obl from

goma ki soo sasa ka cma-hina.
village Obl word and  so

. sa hiso aso kau lava ka balaij-ing to sialiau oho ki agia kowa ki
and if  not thou perhaps i & thy Obl control Obl

soosoo ki maka goma thong-so sa pa-havongo kau ki goma ki diho
word Obl from village interpreter  punish thou Obl village Obl wine

to ha ta  topall ang 1 vavoij 1.
Nom jar 1 pig 1
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If silver coins with dragons are not delivered, the interpreter will
administer your . . . in sialiau and his penally for you(sg) will be an

earthen urn of wine and a pig delivered to the village.

. imoho ki m= sa mikakowa akou potonong ki soaijam pa-kading to

thou Obl master  certainly have Obl name  # E&

kova so maowangh vihnanangang ta  imomi kimita toroka kavaang.
club house if name Nom ye

. 50 aso ka balaij-ing to kova ta  soaijam so ako-mia ta  imapil ki

if not FE 4R club house Nom name if have Nom Obl

soosoo ki maka goma ki mahding so ting lava nini-ang ta
word Obl from village Obl B & if & perhaps their Nom

siowagiang sa pa-havongal-ili imohow-ang ki m= kita ngid imit ki
and punish-IF'ut thou Obl master this all  Obl
cova, ki diho 1 vavoij 1.

club house Obl wine 1 pig 1

R Soaljam B A RBSE G- PR L ERE B -E YRR
-0/

If silver coins with dragons are not given to the club house by Sbaij'am, ce s
your(sg) penalty by the master will be an urn of wine and « pig for the club

house.

. hiso imomi ki soaijam sa mi-ka-kowa akau dimiloh ki madingh cmma

i ye Obl name certainly have Obl

dadalom cmmading to kova so maowagh vighnanangang sopwavowang
guarantee  club house if

lava ki goma ita kata.
perhaps Obl village this

ta  cmmakading sa mikakowa akau pini ki mading-ali to kova SO
Nom guarantee certainly have Obl -F'ut  club house if
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ako-mia lava ta  imapil ki maka goma ki soo.

have perhaps Nom Obl from village Obl word
so aso ka balaij-ing to kova ta  cmakading sa pa-havongal-ili
if not dragon club house Nom guarantee and punish-Fut

imohow-ang ki s(o)aijam ki tagi-owagh ki diho 1 vavoij 1.
thou Obl name Obl Obl wine 1 pig 1

I BR AR AR E G T o R A MR B IR Soaijam B —E R — & o
If silver coins with dragons are not given to the club house, the guarantee’s

penalty for vour(sg) Soaijam will be an urn of wine and a pig.

sa hiso imomi ki thong-so m= so tauwang amo lava ki goma
and if  ye Obl interpreter master if perhaps Obl village

itta kata ki ako kahim koding sa kadissaij motdat.
this Obl have name

hiso asi nomh kadissang motokat so bana lava ki goma sa pa-havongo
if  not iy perhaps Obl village and punish

kamo paha saal ki goma ki diho 1 vavoij 1.
ye  give once Obl village Obl wine 1 pig 1

o R R ERRETE-EURFE—E > TH-KBR -
If not . . ., you(pl) will be punished to give the village a jar of wine and a

pig all at once.

so motokat kamo lava ki ako wvarau sa ato tilta ka kamo to kova
if ¥4~ ye  perhaps Obl have ye club house

ki - goma ita kata ki ti kagamauw-ang.
Obl village  this Obl pn name

sa aso amo him-ai-ali atoriowa to pola-polah motoka ta  so atoriowa kamo
and not dare-Ful Red-field f#4 Nom if ye

lava to pol(a)-polah motokat soo piri-ang amo ki g(o)ma kata sa
perhaps  Red-field ¥4~ word witness Obl village this and

pa-havongo kamo ki diho 1 vavoij 1.
punish yve  Obl wine 1 pig 1
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WRE HoH o ZEEH - EUURFE—EBKA -
If you(pl) dare to . . . the fields, you(pl) will be punished to provide this

village with an uwrn of wine and a pig.

sa hiso imoh(o) ki goma kata ki ako modadingh aka cma dadalom sa
and if  thou  Obl village this Obl have

mko soo da kau  pakakiligh papo-panagh.
word deliver come out?

ki alalak koho viviil loho so asi kau lava papo-panah sa limhogh kau
Obl child thy if not thou perhaps deliver

ki soaijam kormo nini modadingh siosio nini ta  imoho ki tagi-alalak so
Obl name their their Nom thou Obl child if

aso kau mavolas sali kiata.
not thou this

R EF ?
hiso imoho ki goma kata ka koka him koing so aso kau nipo-piri ki
if  thou Obl village this if not thou # Obl

thong-so m = so piroba kau lava ki solat tolo tia.
interpreter if thou perhaps Obl writing name

sa pahavongo kau ki thong-so m= ki sikoij ki 7000 200 sa vilat to
and punish thee Obl interpreter master Obl Obl 7000 200

kau ki 100 pan ma-tictik.
deliver Obl 100 exactly

WERE MR 7200 48 (7)) E oo
Your fine by the master will be 7,200 coins.

hiso imoho ki atowanaij so aso kau h-im-ai-ali po(c)hiam ki tama ki
if  thou Obldweller if not thou dare-Fut & ? Oblbn  Obl

thong-so  so tawitauwil sopo-chiam kau lava so bana ki goma
interpreter if every year debt thou perhaps village

maamomo ta  thong-so kata sa pa-havongo kamo ki goma ta
elder Nom interpreter this and punish ye Obl village Nom
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atowanaij ki diho vavoijta  sa sasat ki vowal ma-tictic.
dweller  Obl wine pig Nom  one Obl month exactly

WEFHARBAEEL (HF) S5 1LE EF () —EARAZAE

—F g —& > EREER o

If the villagers dare not to pay back their debt to the elder every year, the

interpreter will punish them to offer a jar of wine and a pig every month.

ka na pah-sasal lapamogh tomok ki sat ka goma-ang aki mahia ka ati liou
name Obl one village-Loc SO

lapa so mamang ki ti ( )....
even any(what) Obl pn

Text 12

. attaing ta  souladt ti capoli ti dorong ca hmibaga ti bingang ki vanitok

here is Nom writing pn name pn name Lin borrow pn name  Obl silver

ki 10ki nio ki pia ma-tiktik.
Obl 10 Obl tael Obl give exactly

37 %% Dorong 2 F Capoli [ 1% Bingang 4% 10 SR M B T T H A XL F -
This is the contract signed by Dorong’s child Capoli as he borrowed exactly
10 silver taels from Bingang.

. sa tinggang ki oma ki 8 hon toa ma-tiktik.

and pledge  Obl farm Obl 8 % exactly
BE N\ HH > EREER -
The pledge of (Dorong’s child Capoli) is precisely his farm of 8 hons (unit).

. sa hiso ako wvanitok ta ti capoli sa a-likoghg-alliki oma tini.

and if  have silver Nom pn name and return-Fut  Obl farm his
fn Capoli H 8 HE > A HAELM -
If Capoli comes by silver (money) in the future, his farm should be returned

to him.

ta ti capoli cata cmahina ta na-soo nini catam=( ).
Nom pn name this so Nom pl-word their this



5.

paiiils
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o

Capoli Jr& -
These are the words of Capoli . . .

ckiata dakang horaij arovang
this  name name name

( )( )tama lipang
bn name

capoli ( ) samowal ( ) tacalang
name name name

gaholip ti dorong

pn name
hanki
name
dagowasa
name

joungsing 8 ni 7 goij  chi 101 sit.
# I 8 year 7 month # 11 day

FESFETHIL B
The contract is on the 11th day of the 7th month in the 8th year of

Emperor Joungsing.

AR REE | [EENEABMEETE (?) SRS o

Text 13

. attaing ta  (sowllatki allaijki r( )ti rivallo ka shi ni ang to wang 70 nio

here is Nom writing Obl for Obl pn name 70 W

togot ki 3 nio ma-tictic.
and Obl 3 W exactly

LA Rivallo HE 273 WA rar TR X E o
This is a contract by Rivallo for exactly the amount of 73 taels (units).

. sa kauwan-iang ki ( b) tiki ( )ritong t( )hoc tao katta.

and name witness this
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H %% Kauwan (7)) °

The witness for this loan is Kauwan(?)

. to chianliong 105 ni 2 goij 201 sit.
in  #¥% 15 year 2 month 21 day

HEI5FE2H21 8-
This is the twenty-first day of the second month in the fifteenth year of
Emperor Chianliong.

Text 14
attaing ta  soladt ti rouwa ti padia ka allaij ki san ka 3 hong
here is Nom writing pn name pn name for  Obl rice field 3 47

ma-tiktik ka ga-girag-au ti dagalomaij-ang tomining na singi-ang na
exactly sell pn name-lLoc name and name-l.oc and

takada-ng na vihau-ang ki vanitok ki 9 niou ma-tiktik.
name and name-Loc Obl silver 9 W exactly

o #5F Padia 2 F Rouwa HEE =4 (?) # H 4% Dagalomaij Tomining »
Singi » Takada » Vihau 3£ /L W 4 % o

In this contract Padia’s son Rouwa sold a rice field of three huns (unit of
area) to Dagalomaij Tomining, Singi, Takada and Vihau for exactly 9 taels

(units) of silver.

. hiso san kana tama tohini vang so gait tini kana so taga-sia ti logis hiso
if field that bn name boundary its that east pn name if

taga-raos dama-ng hiso mo-gait ti taravag-ang taga-timogh mo-gait
west name-Loc if  border pn name-Loc south border

tag-amigh ti logis cmma-hina hina ma-tiktik.
north pn name in this way so exactly

A HHEEwT © BE Llogis’ % Dama’ ¥ £ Taravag’ b £ Logis %
N B AR A o W e gl > AR o

The boundary of the land to be sold borders with Llogis to the east, with
Dama to the west, with Taravag to the south, and with Logis to the north,

and these are accurate.
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. ta  na-sooij-ang indaij to-pili-piligh.
Nom pl-word-Loc all ~ both parties
RS et
These are all the statements agreed on by both parties.
sa ako-sal) so mamaang ta  matagivohak-ali ki katotaow-anau kata
and have not even any(what) Nom repent-Fut Obl name this
ki tagoh ssi ka na-soow-ato ti rouwa kata ma-tiktik katta.
Obl name pl-word-to be pn name this exactly this
M (7 > A& H Katotaw 1 Tagoh KM » Rouwa pr= > E#EEE o
At any rate, Rouwa will not break his promise to Katotao and Tagoh, and
his words are precisely so.
mo-piri kiata ti vogogh ti daki-au ki nigiraganau ki san ti
witness this pn name pnname Obl sold Obl rice field pn
dagalomaij ti tomoninigng na takada-ang kata.
name pn name and name this
A, # #DakiZ FVogogh » £ W & % Tomonining 2 F Dagalomaij#0 Takada °
It 1s witnessed by Daki’s child Vogogh for the rice field sold to
Tomoninigng’s (= Tomining’s) child Dagalomaij and Takada.

. joungsing 9ni  chi 9 oshi gi 9 sit.
7 IF 9 year # 9 month? 9 day
FEEIFIAIH -
The date s on the ninth day, in the ninth month and in the ninth vear of
Emperor Joungsing.

. mo-piri ki ni-pi sigaang ki soladt m=sardaij ti dassi
witness Obl two parties Obl writing name pn hame

tabalbal darij
name  name

%77 K94 0 SL#4F Dassi 2 F Sardai] #7 Tabalbal Darij ©
The contract was witnessed by both parties, and written by Dassi’s child

Sardatj Dassi and Tabalbal Darij.
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rouwa
name

danglong
name

takalang
name

ti vogoh
pn name

daki

name

vokaligh ting

e

name S

taij-so sardal] rasang
magistrate name name

& # Sardaij Rasang °

The paper was prepared by Sardaij Rasang.

Text 15
. chianling gowa(n) ni 102 goij m= 106 sit.
S r year 12 month master 16 day

WEILFE 12 16 H ©
The sixteenth day in the twelfth month, in the first year of Emperor
Chianliong.

39

. attaing ta  soladt na tomining na takiung ti domock cka h-im-ibaga cki

here is Nom writing name and name pn name Lin borrow

vanitock cki 8 cki niuo ti sisaij-ang ckatta ckma-hinna ma-kicktick.
silver  Obl 8 tael pn name-Loc this  so exactly

Obl

T 473 Domock = F Tomining #7 Takiung 15 Sisaij 4% 8 W 2 prar T4 2 4

XE o EREERR -

The contract is that Domock’s sons Tomining and Takiung borrowed exactly

eight taels (weight unit) of silver (money) from Sisaij.



3.

7.

JE

AR - BAEE =

oo

i

sa tinggang cki san ki ckagamaw-ang ckatta na-soo nini.
and pledge  Obl rice field Obl name-Loc this  word their

i B i Ckagamaw 7&K S 411 57 % 4w o,
Their statement is the pledge of the rice field to Ckagamauw.

. ta  ckma-hinna ckatta gait to-timogh darang, to-saija gait ti

Nom so this  boundary south road east boundary pn

domock, to-amigh gait Ui rauo, to-raos gait ti quwas ckma-hinna
name north boundary pn name  west boundary pn name so

ta kidi  cki oma katta.
Nom border Obl farm this

EABHEELT : HEAK > X E Domock > & % Ravo (8 #1) > B ZE
Quwa (WyH) » EHHRGEE W RGO

The boundary of this farm borders with the road to the south, with Domock’s
(farm) 1o the east, with Rauo’s (land) to the north, and with Quwas’s (land)

to the west.

. sa aqu-saij ta si-lala-ali cki soo nini ckatta.

and have-not Nom change-Fut Obl word their this
M Bk BT o

They will keep their promise and won’t change their mind.

. vanitock ckatta sa hoda gin ma-ticktick.

silver  this M E 4% exactly
E R ot R AR 0 FAEE R o
These silver pieces are the ones with a Buddha head, and that is accurate.

pato-liqughg-ang sa mickaquwa-ali hoda gin.
return and receive-Fut 1% 3 4}

FaRWEMESR A HE (HH) -
When silver pieces with a Buddha head are received, (the rice field) should

be returned.
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8. na-soo nini ckatta so maang so pato-liquhg-ang tomining.
pl-word their this  even what if return name

B o P B E B R 4 Tomining ©
At any rate, they said that (the rice field) should be returned to Tomining.

9. sa 102 goij m= 106 sit.
and 12 month 16 day

12 A 16 H »
On the sixteenth day in the twelfth month.

tomining domock
name  name

takiung
name

taij-so takalang dango ting.
magistrate name  name &

1 £ Takalang Dango °

The paper was prepared by Takalang Dango.
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Preliminary Interpretations
of the 15 Recently Uncovered Sinkang Manuscripts

Paul Jen-kuei Li

ABSTRACT

Professor Joseph Beal Steere (1842-1940) was among the first scholars to acquire
some Sinkang manuscripts. These deeds and contracts written in romanized Siraya
come from southern Taiwan mostly of the eighteenth century, but they were only
recently rediscovered in the Museum of Anthropology of the University of Michigan,
where they had lain since Steere’s retirement or death. In February 1999, Professor
Henry Wright, curator of archaeology and professor of anthropology at the univer-
sity, forwarded to me some 20 photocopied pages of the Sinkang manuscripts to deter-
mine whether the originals were of any value and therefore worth conserving. My
assistant, Miss Chin-wen Chien, and I found that two of them were already contained
in Murakami (1933:52, 67), that two were simply lists of personal or place names, that
another was written in Chinese, but that the rest were of some interest and had never
appeared in print before. These latter are in the Siraya language. They are hand-
written documents on heavy hand-made paper, dating somewhere between 1730 and
1810. We have been studying these to see if there is anything new to be learned from
them.

Fortunately we do have a few resources to aid our interpretation of these newly-
uncovered Siraya texts: (1) The 21 bilingual Siraya-Chinese documents contained in
Murakami’s 1933 collection of 101 Sinkang manuscripts; (2) a wordlist and glosses for
some of Murakami’s texts prepared by the late Professor Naoyoshi Ogawa; (3) recent
linguistic studies of Siraya by Adelaar (1997, 1999, 2000) and Tsuchida (1996, 1999) that
provide a good basis for understanding Siraya grammar. Unfortunately, many prob-
lems still remain with the texts under consideration.

Interpreting the texts was made particularly difficult by the following points: (1)
Siraya is an extinct language, and there are no native speakers to consult; (2) many
words have never been encountered before and their meanings are unknown; (3) word
boundaries are not always evident; (4) spelling is inconsistent; (5) it is difficult to dis-
tinguish the letter <d> from <w>, <k> from <h>, <s> from <h>, <i> from <j>, or <a> from
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<o2; or (6) some of the handwriting is simply illegible.

The system of personal names comes out clearly in these documents. The nam-
ing system of Siraya is similar to that of Kavalan, a closely related language. Asis
true for other Formosan languages, Siraya distinguishes between male and female
names. Each person has both a given name and surname.

The latest Sinkang manuscript was written in 1818; the 80 year-old Siraya woman
whom Steere consulted in 1873 could only remember a few dozen words, but no sen-
tences. We surmise that the Siraya language became extinct around 1830.

Keywords: Siraya, Sinkang manuscripts, naming system, extinct language,
transcription





